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บทคัดย่อ

บทความน้ี มีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยจากเน้ือหาใน

แผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบนัขงจ่ือ โดยรวบรวมขอ้มูลแผน่ป้าย

ประชาสัมพนัธ์ของสถาบนัขงจ่ือในประเทศไทยจาก 12 สถาบนัตั้งแตเ่ดือน มกราคม - 
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ธนัวาคม พ.ศ. 2566 มีจาํนวนทั้งหมด 338 แผน่ป้าย ผา่นกระบวนการวิจยัเชิงคุณภาพ 

(Qualitative Research) ผลการศึกษาพบว่า ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยประกอบดว้ย 

3 ภาพลกัษณ์ ดงัน้ี 1) ภาพลกัษณ์องคก์รท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีน ไดแ้ก่ การจดั

อบรมและการบรรยายทางวิชาการ การสอบวดัระดบัภาษาจีน การประกวดทกัษะ

ภาษาจีน 2) ภาพลกัษณ์องคก์รท่ีกระชบัความสัมพนัธ์ระหว่างไทย - จีน ไดแ้ก่ การมี

ส่วนร่วมกบัองคก์รไทย การสนบัสนุนการศึกษาและอาชีพ และ 3) ภาพลกัษณ์องคก์ร

ท่ีเป็นส่ือกลางในการเผยแพร่วฒันธรรมจีน ไดแ้ก่ การจดักิจกรรมและอบรม

ศิลปวฒันธรรมจีน การจดักิจกรรมเทศกาลดั้งเดิมของจีน การนาํเสนอภาพลกัษณ์

สถาบนัขงจ่ือไทยดงักล่าว เพ่ือใหผู้รั้บสารเกิดความประทบัใจในสถาบนัขงจ่ือใน

ประเทศไทย อนัส่งผลต่อการดาํเนินการให้สาํเร็จลุล่วงตามพนัธกิจ และประสาน

ความสัมพนัธ์ให้แน่นแฟ้นย่ิงขึ้นผา่นการประกอบสร้างภาพลกัษณ์ 

 

คําสําคัญ : ภาพลกัษณ์, สถาบนัขงจ่ือไทย, แผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์  

 

Abstract 

This research aimed to study the images of Thai Confucius Institutes based on 

the content of public relations posters on Facebook through a qualitative research by 

collecting information on public relations posters of 12 Confucius Institutes in 

Thailand from Facebook pages from January to December 2023, making a total of 

338 public relations posters. The study results revealed that there were 3 images of 

Thai Confucius Institutes: 1) The image of the institute as an expert in Chinese 

language who organizes academic training and lectures, Chinese proficiency tests, 

and Chinese language skill competitions; 2) The image of the institute as a promoter 

of Thai-Chinese relations, which includes collaboration with Thai organizations, and 

support in education and career development; 3) The image of the institute as a 
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medium for promoting Chinese culture, which organizes Chinese arts and cultural 

activities and training as well as Chinese traditional events. The presentation of these 

images aims to create positive impressions toward Confucius Institutes in Thailand. 

This, in turn, contributes to the successful fulfillment of their missions and fosters 

stronger bilateral relations through the construction of institutional identity. 

 

Keywords: image, Thai Confucius Institutes, public relations posters 

 

บทนํา 

ภาพลกัษณ์ เป็นองคร์วมของความเช่ือ ความคิด และความรู้สึกประทบัใจท่ี

บุคคลมีต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึง ซ่ึงทศันคติและการกระทาํใด ๆ ท่ีคนเรามีต่อส่ิงนั้น จะมีความ

เก่ียวพนัอยา่งสูงกบัภาพลกัษณ์ของส่ิงนั้น ๆ (Kotler, 2000)  สถาบนัขงจ่ือเป็นองคก์ร

หน่ึงท่ีมีการประกอบสร้างภาพลกัษณ์ในการดาํเนินงาน โดยสถาบนัขงจ่ือเป็นองคก์ร

การศึกษาท่ีมีรัฐบาลจีนเป็นฝ่ายจดัตั้งในทัว่โลก เป็นสถาบนัการศึกษาท่ีไม่ไดแ้สวงหา

ผลกาํไร หากแต่มีวตัถุประสงคเ์พ่ือส่งเสริมการเผยแพร่ภาษาจีน ทาํให้ชาวต่างชาติ

เขา้ใจภาษาและวฒันธรรมจีนอยา่งลึกซ้ึงมากย่ิงขึ้น โดยมีพนัธกิจ กล่าวคือ ส่งเสริมการ

เผยแพร่ภาษาและวฒันธรรมจีนในระดบันานาชาติ และกระชบัความร่วมมือดา้น

การศึกษาและการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมระหว่างจีนกบันานาประเทศ และมี

บทบาทหนา้ท่ี ไดแ้ก่ 1) การสอนภาษาจีนและการวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 2) การพฒันาการ

สอนภาษาจีน 3) การจดักิจกรรมแลกเปล่ียนภาษาและวฒันธรรมระหว่างจีนกบั

ต่างประเทศ 4) การทดสอบวดัระดบัภาษาจีน 5) การดาํเนินการวิจยัและการให้บริการ

ท่ีปรึกษาในดา้นจีนศึกษา 6) การดาํเนินกิจกรรมอ่ืน ๆ ท่ีสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค์

ของสถาบนัขงจ่ือ  (The Headquarters of Confucius Institutes in China, 2024) 

ไทย - จีนไดร่้วมมือกนั และประสบความสาํเร็จในการแลกเปล่ียนวฒันธรรม มี

ความเด่นชดัท่ีสุด คือ การจดัตั้งสถาบนัขงจ่ือในประเทศไทย สถาบนัขงจ่ือไทย
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ประชาสัมพนัธ์ขอ้มูลผา่นส่ือสังคมออนไลนเ์พ่ือประชาสัมพนัธ์กิจกรรมและการ

ดาํเนินงานให้มีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น (Wibhakchanat & Sirichantra, 2016) การ

ประชาสัมพนัธ์ออนไลน์เป็นช่องทางสาํคญัในการเผยแพร่กิจการสถาบนัขงจ่ือไทยให้

กลุ่มเป้าหมายและประชาชนทัว่ไปไดรั้บรู้ ขณะท่ีสร้างภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยขึ้น 

นกัวิชาการ เสรี วงษม์ณฑา กล่าวว่า ภาพลกัษณ์ คือ ขอ้เทจ็จริงบวกกบัการ

ประเมินส่วนตวั แลว้กลายเป็นภาพท่ีฝังใจอยูใ่นความรู้สึกนึกคิดของบุคคล การบริหาร

จดัการเพ่ือสร้างภาพลกัษณ์ท่ีดีใหก้บัองคก์รโดยอาศยัหลายดา้น ไดแ้ก่ 1) ผูบ้ริหารและ

พนกังานตอ้งมีความสามารถและความรับผิดชอบในการทาํงานเพ่ือบรรลุเป้าหมาย มี

มนุษยสัมพนัธ์ท่ีดี และมีวิสัยทศัน์กวา้งไกลนาํองคก์รไปสู่ความกา้วหนา้ 2) การ

ให้บริการหรือการจาํหน่ายสินคา้ท่ีมีคุณภาพ และเป็นสินคา้ท่ีไม่สร้างความเส่ือมเสีย

ให้กบัสังคมหรือผูบ้ริโภค 3) การดาํเนินงานและการจดักิจกรรมจะทอ้นให้เห็นถึง

ความรับผิดชอบต่อสังคม และ4) การดาํเนินงานและค่านิยมควรสอดคลอ้งกบั

วฒันธรรมองคก์ร (Sari, 2003) รัชนี วงศสุ์มิตร นาํเสนอภาพลกัษณ์องคก์รว่า องคก์ร

จะบรรลุวตัถุประสงคจ์ากการกาํหนดภาพลกัษณ์ท่ีดี น่าเช่ือถือ และสอดคลอ้งกบัการ

ดาํเนินงานขององคก์ร ซ่ึงช่วยสร้างความร่วมมือและการสนบัสนุนจากผูบ้ริโภค การ

สร้างกลยทุธ์องคก์รสามารถทาํไดจ้ากคาํว่า Image (ภาพลกัษณ์) กล่าวคือ Institution 

(การสร้างภาพลกัษณ์ดว้ยตวัสถาบนั) Management (การจดัการโดยผูบ้ริหารในการ

กาํหนดภาพลกัษณ์ให้เป็นท่ีพอใจของประชาชน) Action (ผลประกอบการ) Goodness 

(การสร้างภาพลกัษณ์ดว้ยการกระทาํความดี) และ Employee (การสร้างภาพลกัษณ์ดว้ย

บุคลากร) (Rachani, 2004) ดงันั้น การศึกษาภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยควรศึกษา

ความรู้สึกประทบัใจ ความเช่ือ และความคิดท่ีผูรั้บสารเกิดในใจโดยโยงกบัการ

ประกอบสร้างภาพลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือ 

สถาบนัขงจ่ือไทยใชแ้ผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์เป็นเคร่ืองมือ เน่ืองจากสะดวก

และเหมาะสมกบับริบทของยคุสมยั ทั้งยงัมีประสิทธิภาพในการส่ือสาร เพ่ือเป็นการ

ประกอบสร้างภาพลกัษณ์ และทาํให้ผูรั้บสารเกิดความรู้สึกประทบัใจและรู้สึกเช่ือถือ
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ในสถาบนัขงจ่ือไทย แผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ประกอบดว้ยทั้งวจันภาษาท่ีเป็นถอ้ยคาํ

และอวจันภาษาท่ีเป็นรูปภาพและสัญลกัษณ์ เพ่ือเป็นการประกอบสร้างภาพลกัษณ์ท่ี

หลากหลายจากเน้ือหาการประชาสัมพนัธ์ ภาพลกัษณ์องคก์รกลายเป็นปัจจยัสาํคญั

สาํหรับผูบ้ริโภคในการตดัสินใจเลือกใชบ้ริการขององคก์ร ภาพลกัษณ์องคก์รนั้นเป็น

ผลจากกระบวนการ ประเมินผลซ่ึงเกิดจากความคดิ ความรู้สึก และประสบการณ์ใน

อดีตของผูบ้ริโภค (as cited in Teerapat, 2021) ผูวิ้จยัจึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาความ

หลากหลายของภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยผา่นแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

เพ่ือศึกษาภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยจากเน้ือหาในแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์

ของเพจเฟซบุ๊กสถาบนัขงจ่ือ 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

บทความวิจยัน้ีมีวิธีดาํเนินการวิจยัตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาพลกัษณ์ ภาพลกัษณ์องคก์ร

สถาบนัขงจ่ือ การประชาสัมพนัธ์ และความสัมพนัธ์ไทย-จีน 

2. รวบรวมขอ้มูลแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบนัขงจ่ือตั้งแต่

เดือน มกราคม - ธนัวาคม พ.ศ. 2566 มีจาํนวน 338 แผน่ป้าย โดยคดัเลือกขอ้มูลจาก

ภาพประชาสัมพนัธ์ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบักิจกรรมและการดาํเนินงานในเพจเฟซบุ๊กของ

สถาบนัขงจ่ือไทย 12 แห่ง ไดแ้ก่ 1) สถาบนัขงจ่ือแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั CICU 

2) สถาบนัขงจ่ือ มหาวิทยาลยัขอนแก่น 3) สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 清迈

大学孔子学院 4) สถาบนัขงจ่ือและศูนยจี์นศึกษา มหาวิทยาลยับรูพา 5) Cip Psu 

(สถาบนัขงจ่ือภูเก็ต มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์) 6) สถาบนัขงจ๊ือ มรภ.บา้นสมเด็จ

เจา้พระยา 7) สถาบนัขงจ๊ือ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 8) สถาบนัขงจ่ือการแพทย์

แผนจีน มหาวิทยาลยัหวัเฉียวพระเกียรติ 华侨崇圣大学 9) 海上丝路孔子学院
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สถาบนัขงจ่ือเส้นทางสายไหมทางทะเล 10) สถาบนัขงจ่ือ มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง 

11) สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัสวนดุสิต สุพรรณบุรี และ12) สถาบนัขงจ่ือ 

ม.อสัสัมชญัConfucius Institute of Assumption University 

3. วิเคราะหเ์น้ือหาในแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ท่ีเป็นเน้ือหาขอ้ความ และสัญญะ 

เพ่ือศึกษาภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยจากเน้ือหาในแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์เพจ     

เฟซบุ๊กของสถาบนัขงจ่ือตามกรอบแนวคิดภาพลกัษณ์ของฟิลิป คอตเลอร์ และ

ภาพลกัษณ์องคก์รของเสรี วงษม์ณฑา และรัชนี วงศสุ์มิตร 

4. สรุปและอภิปรายผลการวิจยั และนาํเสนอในรูปแบบบทความวิจยั 

 

ผลการวิจัย 

การศึกษาภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยจากเน้ือหาในแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์

เพจเฟซบุ๊กของสถาบนัขงจ่ือ สามารถวิเคราะห์ได ้3 ภาพลกัษณ์ ดงัน้ี 

1. ภาพลกัษณ์องคก์รท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีน 

สถาบนัขงจ่ือไทยเป็นหน่วยงานท่ีมีความเช่ียวชาญทางดา้นภาษาจีน และมีองค์

ความรู้เก่ียวกบัภาษาจีนอยา่งดีเย่ียม ซ่ึงตรงกบัภารกิจการดาํเนินงานของสถาบนัขงจ่ือ

สาํนกังานใหญ่ คือ การสอนภาษาจีนและการวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง การดาํเนินการสอนและ

วิจยัในสาขาหรือวิชาอ่ืน ๆ มีจาํนวนแผน่ป้าย 179 แผน่ป้าย สามารถวิเคราะห์ไดด้งัน้ี 

1) การจดัอบรมและการบรรยายทางวิชาการ 2) การสอบวดัระดบัภาษาจีน และ3) การ

ประกวดทกัษะภาษาจีน โดยมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

1.1 การจดัอบรมและการบรรยายทางวิชาการ 

แผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ของสถาบนัขงจ่ือไทยมีเน้ือหาท่ีเก่ียวกบัการจดัอบรม

และบรรยายทางวิชาการ มีจาํนวนแผน่ป้าย 77 แผน่ป้าย  ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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ภาพ 1 

การอบรมและการบรรยายทางวิชาการด้านภาษาจีน 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบนัขงจ่ือ มหาวิทยาลยัขอนแก่น” และ “สถาบนัขงจ๊ือ  

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์” (วนัท่ี 18 สิงหาคม 2024) 

การเป็นองคก์รท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีนในประเทศไทยท่ีส่ือให้เห็นใน

ตวัอยา่งดา้นซา้ย คือ “การเปิดรับสมคัรเรียนภาษาจีนหลกัสูตรสาํหรับบุคลากร มข.” 

โดยมีสถาบนัขงจ่ือ มหาวิทยาลยัขอนแก่นเป็นฝ่ายจดัเปิดรับสมคัร และมีกลุ่มเป้าหมาย 

คือ บุคลากรภายในมหาวิทยาลยัขอนแก่นเท่านั้น สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัขอนแก่น

ให้บริการการอบรมเรียนรู้ภาษาจีน และแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ไดน้าํเสนอให้เห็นถึง

ความสามารถและความเช่ียวชาญในการรับสมคัรอบรมภาษาจีนของสถาบนัขงจ่ือ เป็น

โอกาสท่ีน่าสนใจสาํหรับบุคลากรภายในมหาวิทยาลยั 

ตวัอยา่งดา้นขวาแสดงใหเ้ห็นว่า สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์

จดัการบรรยายทางวิชาการภาษาจีนในหวัขอ้ "หนา้ท่ีทางไวยากรณ์ของคาํว่า '把' ใน

ภาษาจีนโบราณจนถึงปัจจุบนั" ในมุมมองทางภาษาศาสตร์ ไวยากรณ์ภาษาเป็นส่วน

หน่ึงของภาษาศาสตร์โครงสร้างนิยม หวัขอ้การบรรยายน้ีแสดงให้เห็นถึงผูบ้รรยายมี

ความเช่ียวชาญดา้นการศึกษาภาษาศาสตร์ภาษาจีน ส่วนคาํเชิญกลุ่มเป้าหมายเพ่ือทาํให้

เขา้ร่วมฟังการบรรยายใชค้าํว่า “เวทีวิชาการจีนศึกษา” ผูจ้ดัขอ้มูลประชาสัมพนัธ์นาํ

งานการบรรยายวิชาการจีนศึกษาเปรียบเสมือนเป็นเวทีวิชาการจีนศึกษาโดยใชค้าํว่า

เวทีมาแทนงานการบรรยาย เพ่ือดึงดูดความสนใจของผูรั้บสาร ผูส้นใจภาษาจีนให้เกิด
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รู้สึกการบรรยายมีความน่าเช่ือถือและมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีน และการเขา้ร่วมฟัง

การบรรยายจะไดเ้ป็นโอกาสแลกเปล่ียนเรียนรู้ภาษาจีนในวงวิชาการ 

1.2 การสอบวดัระดบัภาษาจีน 

แผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์สถาบนัขงจ่ือไทยมีเน้ือหาท่ีเก่ียวกบัการสอบวดัระดบั

ภาษาจีนในรูปแบบการสอบวดัระดบัภาษาจีน (HSK) การสอบวดัระดบัการพูด

ภาษาจีน (HSKK) และการสอบวดัระดบัภาษาจีนสาํหรับเยาวชน (YCT) (The 

Headquarters of Confucius Institutes in China, 2024) มีจาํนวนแผน่ป้าย 57 แผน่ป้าย 

ดงัตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 

ภาพ 2 

การรับสมัครสอบวัดระดบัภาษาจีน 

 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบนัขงจ่ือ มหาวิทยาลยัขอนแก่น” (วนัท่ี 18 สิงหาคม 2024) 

การให้บริการการสมคัรสอบวดัระดบัภาษาจีนและการสอบวดัระดบัการพูด

ภาษาจีน โดยมีหวัขอ้ “สมคัรสอบ HSK/HSKK รอบกระดาษ……สถาบนัขงจ่ือ 

มหาวิทยาลยัขอนแก่น” ซ่ึงไดอ้ธิบายขอ้มูลเก่ียวกบัการสอบ รวมถึงระดบัการสอบ 

รูปแบบการสอบแบบออฟไลน์ รอบสอบ และหน่วยงานผูจ้ดัสอบ เพ่ือประกาศให้

ทราบถึงการจดัสอบวดัระดบัภาษาจีน เป็นการสร้างภาพลกัษณ์องคก์รทางการศึกษา

ดา้นการให้บริการภาษาจีนผา่นขอ้มูลการประชาสัมพนัธ์ 

การอาํนวยความสะดวกให้แก่ผูส้มคัรสอบ เป็นภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยใน
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ฐานะผูจ้ดัสอบท่ีมีความเช่ียวชาญและความรับผิดชอบ การประชาสัมพนัธ์ไดป้ระกาศ

รายละเอียดเก่ียวกบัขั้นตอนการสมคัรสอบโดยอธิบายจากขั้นตอนท่ี 1 “เขา้สมคัรสอบ

ท่ีเวบ็ไซต”์ ถึงขั้นตอนท่ี 3 “รอการตรวจสอบ” การนาํเสนอเน้ือหาในแผน่ป้ายตวัอยา่ง

น้ีจึงใชวิ้ธีการเตือนผูอ่้านอยา่งน่าสนใจ เน่ืองจากการประชาสัมพนัธ์สามารถบูรณาการ

ส่ือสังคมออนไลน์ในการนาํเสนอเน้ือหาให้น่าสนใจมีความหลากหลาย เช่น การใช้

ตวัอกัษร ภาพน่ิง ภาพเคล่ือนไหว เสียง เป็นตน้ เพ่ืออาํนวยความสะดวกให้ผูอ่้าน

สามารถเขา้ถึงขอ้มูลประชาสัมพนัธ์ไดอ้ยา่งรวดเร็วและมีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น (Apichat 

and Kullatip, 2013) ในตวัอยา่งไดแ้ก่ การพิมพภ์าษาดว้ยตวัอกัษรตวัหนา ดงัท่ี 

“หลกัฐานการสมคัรสอบ” การใชสี้ตวัอกัษรท่ีโดดเด่นและสะดุดตา ดงัท่ี “ภายในวนัท่ี 

13…… 16.00 น.” ใชสี้ตวัอกัษรเป็นสีแดง ทาํให้ผูรั้บสารสามารถจบัขอ้มูลสาํคญัได้

ง่าย และทาํให้เกิดความรู้สึกถึงความสาํคญัของการสมคัรสอบภาษาจีน ตลอดจนเกิด

ความเช่ือมัน่และความประทบัใจ สถาบนัขงจ่ือเป็นองคก์รท่ีมีศกัยภาพจดัสอบภาษาจีน 

และมีความรับผดิชอบ นอกจากน้ี ยงัมีภาพหนา้จอท่ีบอกขั้นตอนการดาํเนินการท่ี

เก่ียวขอ้ง ทาํให้เน้ือหาภาพเขา้ใจไดง้่ายและชดัเจนกว่าขอ้ความ  

1.3 การประกวดทกัษะภาษาจีน 

การจดัการประกวดทกัษะภาษาจีนในรูปแบบหลากหลายเป็นการสร้าง

ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีน สถาบนัขงจ่ือในฐานะ

ผูจ้ดัการแข่งขนัมีศกัยภาพและทรัพยากรในการตดัสินการแข่งขนั มีจาํนวนแผน่ป้าย 45 

แผน่ป้าย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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ภาพ 3  

การจัดการแข่งขันแปลไทย-จีน 

 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “Cip Psu” (วนัท่ี 18 สิงหาคม 2024) 

“การแข่งขนัการแปลและการล่าม จีนไทย-ไทยจีน” จดัขึ้นโดยความร่วมมือ

ของสถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัขอนแก่น และ

สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ ร่วมกบั FLASH EXPRESS และวิทยาลยั

นานาชาติมหาวิทยาลยักรุงเทพ มุ่งเนน้ไปท่ีนกัศึกษาไทยในมหาวิทยาลยั เป็น

“แนวทางพฒันาสู่นกัแปลและล่ามภาษาจีน” แสดงใหเ้ห็นถึงเป้าหมายการแข่งขนั คือ 

“พฒันาผูเ้ขา้แข่งขนัให้เป็นนกัแปลภาษาจีนมืออาชีพ” ผูเ้ขา้ร่วมการแข่งขนัจาํเป็นท่ี

จะตอ้งเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมจีนเพ่ือใหมี้องคค์วามรู้ท่ีเก่ียวขอ้งเพียงพอ ซ่ึง

สอดคลอ้งกบัพนัธกิจของสถาบนัขงจ่ือ คือ ส่งเสริมการเผยแพร่ภาษาจีนสู่ในระดบั

นานาชาติ และเพ่ิมพูนความเขา้ใจของประชาคมโลกต่อภาษาและวฒันธรรมจีน 

นอกจากน้ี ผูท่ี้ผา่นเขา้รอบชิงชนะเลิศยงัไดรั้บการอบรมฟรีอีก การแข่งขนัจึงเปิด

โอกาสให้ผูมี้ศกัยภาพเป็นนกัแปลไทย-จีน แผน่ป้ายฯยงักล่าวถึงอาจารยท่ี์มีวุฒิ

การศึกษาสูงและตาํแหน่งทางวิชาการระดบัสูงจากภาควิชาภาษาตะวนัออก คือ “รศ. 

ดร. กนกพร นุ่นทอง” เป็นสัญลกัษณ์สาํคญั โดยนาํเสนอผลงานแปลไทย-จีนประเภท

หลากหลาย เพ่ือเสริมสร้างภาพลกัษณ์ของการแข่งขนัให้มีความเช่ียวชาญเและ

น่าเช่ือถือมากย่ิงขึ้น 
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Kanokporn and Siriwan (2019) กล่าวว่า “การแปลเป็นทกัษะพ้ืนฐานท่ีผูเ้รียน

ภาษาต่างประเทศทุกคนตอ้งมี ไม่ว่าจะเป็นการแปลจากภาษาแม่เป็นภาษาต่างประเทศ 

หรือแปลจากภาษาต่างประเทศกลบัเป็นภาษาแม่ก็ตาม” ดงันั้น การจดัการแขง่ขนัการ

แปลภาษาไทยจีน-จีนไทย จึงมีเป้าประสงคใ์นการประเมินความเขา้ใจของผูเ้รียน

ภาษาจีน เป็นการเพ่ิมพูนทกัษะการส่ือสารขา้มวฒันธรรม และเสริมสร้างความรู้ความ

เขา้ใจอยา่งลึกซ้ึงย่ิงขึ้นเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมจีน 

2. ภาพลกัษณ์องคก์รท่ีกระชบัความสัมพนัธ์ระหว่างไทย-จีน 

ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือท่ีกระชบัความสัมพนัธ์ระหว่างไทย-จีนแสดงให้เห็น

จากสถาบนัขงจ่ือไทยใชภ้าษาและวฒันธรรมจีนเป็นเคร่ืองมือในการปฏิบติังาน มี

จาํนวนแผน่ป้าย 103 แผน่ป้าย สามารถวิเคราะห์ได ้2 ดา้น ไดแ้ก่ 1) การมีส่วนร่วมกบั

องคก์รไทย 2) การสนบัสนุนการศึกษาและอาชีพ โดยมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

2.1 การมีส่วนร่วมกบัองคก์รไทย 

สถาบนัขงจ่ือไทยส่วนใหญ่สังกดัอยูใ่นสถาบนัอุดมศึกษาไทย จึงไดมี้ส่วนร่วม

หน่วยงานต่าง ๆ ของประเทศไทย มีแผน่ป้ายจาํนวน 59 แผน่ป้าย ดงัตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 

 

ภาพ 4  

โครงการฝึกอบรมภาษาจีนให้แก่สถานีตาํรวจเชียงใหม่ 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”  

(วนัท่ี 18 สิงหาคม 2024) 

 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 45Vol. 23 No. 2 (May-August) 2025

ภาพถ่ายหมู่ในพิธีปิดโครงการฝึกอบรมภาษาจีนขั้นพ้ืนฐานสาํหรับเจา้หนา้ท่ี

ตาํรวจจงัหวดัเชียงใหม่ จดัขึ้นโดยสถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ โดยมี

วตัถุประสงคข์องโครงการ คือ เพ่ือให้ตาํรวจเชียงใหม่สามารถใชภ้าษาจีนในการ

ส่ือสารพ้ืนฐานได ้และโครงการฝึกอบรมน้ีก็ประสบความสาํเร็จเป็นอยา่งดี 

ความร่วมมือฝึกอบรมภาษาจีนสาํหรับสถานีตาํรวจเชียงใหม่เป็นการสร้าง

ภาพลกัษณ์ท่ีดีต่อการท่องเท่ียว เน่ืองจากประชาชนชาวจีนนิยมมาเท่ียวจงัหวดั

เชียงใหม่ การร่วมมืออบรมภาษาจีนให้ตาํรวจของสถาบนัขงจ่ือทาํให้ตาํรวจส่ือสาร

ภาษาจีนได ้สอดคลอ้งกบับริบทโครงการท่องเท่ียว จึงสร้างภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือท่ี

เป็นองคก์รกระชบัความสัมพนัธ์ในสายตาของคนไทยและคนจีน ผูรั้บสารท่ีทาํงานใน

หน่วยท่ีจาํเป็นตอ้งส่ือสารภาษาจีนกบัคนจีนก็จะประทบัใจการดาํเนินงานของสถาบนั

ขงจ่ือไทย เพราะเป็นโอกาสท่ีสามารถเพ่ิมทกัษะในการทาํงาน เน่ืองดว้ยจากโครงการ

อบรมภาษาจีนให้แก่หน่วยงานไทย ทาํให้ชาวจีนท่ีมีแผนจะเดินทางไปประเทศมีความ

มัน่ใจมากขึ้นต่อการท่องเท่ียวไทย 

2.2 การสนบัสนุนการศึกษาและอาชีพ 

ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยในการสนบัสนุนการศึกษาและอาชีพให้แก่

สังคมไทย มีแผน่ป้ายจาํนวน 44 แผน่ป้าย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

ภาพ 5  

โครงการทนุศึกษาสาํหรับครูสอนภาษาจีน 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบนัขงจ่ือเส้นทางสายไหมทางทะเล”  

(วนัท่ี 8 กนัยายน 2024) 
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โครงการทุนการศึกษาสาํหรับครูและนกัศึกษาท่ีประสงคศึ์กษาต่อการสอน

ภาษาจีนเป็นการสนบัสนุนโอกาสทางการศึกษาแก่ประชาชนคนไทย ขอ้มูล

ประชาสัมพนัธ์ขา้งตน้กล่าวถึง "2023 年天津师范大学国际中文教师奖学金宣

讲" หรือ "กิจกรรมแนะแนวทนุครูสอนภาษาจีนนานาชาติ มหาวิทยาลยัครุศาสตร์

เทียนจีน ประจาํปี 2566" มีบทบาทในการพฒันาและสนบัสนุนทรัพยากรมนุษยด์า้น

การสอนภาษาจีนในประเทศไทย ซ่ึงเป็นกลไกสาํคญัในการเสริมสร้างความสัมพนัธ์

ระหว่างไทยและจีน 

ทุนการศึกษาเป็นโอกาสสาํหรับบุคคลท่ีสนใจศึกษาต่อในประเทศจีน เป็น

เคร่ืองมือท่ีส่งเสริมความร่วมมือทางการศึกษาและวฒันธรรมระหว่างประเทศ การท่ี

สถาบนัขงจ่ือไทยเผยแพร่โอกาสทางการศึกษาเป็นการมุ่งพฒันาบคุลากรท่ีมีความ

เช่ียวชาญดา้นภาษาและวฒันธรรมจีน เพ่ือให้ผูเ้ขา้ร่วมโครงการสามารถทาํหนา้ท่ีเป็น 

“ส่ือกลาง” ในการเช่ือมโยงความเขา้ใจระหว่างสังคมไทยและจีน 

โครงการแนะแนวทุนการศึกษาของสถาบนัขงจ่ือยงัเป็นกลไกสาํคญัในการให้

ขอ้มูลเก่ียวกบักระบวนการรับสมคัร เง่ือนไขของทนุ และประโยชน์ท่ีผูไ้ดรั้บทุนจะ

ไดรั้บ ซ่ึงเอ้ือใหป้ระโยชนป์ระชาชนคนไทยสามารถเขา้ถึงโอกาสทางการศึกษาระดบั

นานาชาติ โครงการดงักล่าวมีส่วนช่วยในการเพ่ิมจาํนวนครูผูส้อนภาษาจีนท่ีมีคุณภาพ

ในประเทศไทย รวมทั้งเป็นปัจจยัท่ีส่งเสริมความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหา

วิทยาลยัในไทยและจีน ก่อใหเ้กิดการแลกเปล่ียนองคค์วามรู้และทรัพยากรทางการ

ศึกษาระหว่างสองประเทศอยา่งเป็นระบบและยัง่ยืน 

การวิเคราะหก์ารประชาสัมพนัธ์เก่ียวกบัทุนการศึกษาสามารถสรุปไดว่้า

สถาบนัขงจ่ือเป็นองคก์รท่ีมีบทบาทสาํคญัในการสร้างโอกาสทางการศึกษาและพฒันา

ความร่วมมือทางวิชาการระหว่างไทย-จีน การดาํเนินโครงการสนบัสนุนทนุการศึกษา

เป็นปัจจยัสาํคญัท่ีส่งเสริมใหค้นไทยสามารถเขา้ถึงการศึกษาระดบัสากลโดยลด

ค่าใชจ้่ายในการศึกษา อีกทั้งยงัเป็นกลไกท่ีส่งเสริมความสัมพนัธ์ไทย-จีนให้แน่นแฟ้

นย่ิงขึ้น ถือเป็นรากฐานสาํคญัของความร่วมมือระหว่างสองประเทศในระยะยาว 
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ภาพ 6  

การประชาสัมพันธ์อาชีพของผู้เรียนสาขาภาษาจีน 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบนัขงจ๊ือ มรภ.บา้นสมเด็จเจา้พระยา” (วนัท่ี 15 สิงหาคม 2024) 

การนาํเสนอภาพลกัษณ์ผา่นการประชาสัมพนัธ์กิจกรรมในหวัขอ้ “ใครว่าเรียน

ภาษาจีนแลว้ตอ้งเป็นเหล่าซือเท่านั้น?” เป็นการนาํเสนอเส้นทางอาชีพท่ีหลากหลาย

ผา่นแนวคิด “8 ไลฟ์ 8 อาชีพ ประสบการณ์จากตวัจริง” สถาบนัขงจ่ือให้ความสาํคญั

กบัการประคบัประคองผูเ้รียนในการเปิดโลกทศันเ์ก่ียวกบัอาชีพตามความตอ้งการของ

ตลาดแรงงาน และมีส่วนช่วยใหน้กัศึกษาไทยเห็นภาพรวมของตลาดแรงงานท่ีเก่ียวกบั

จีนอยา่งเป็นระบบดว้ยประโยคคาํถามเพ่ือส่ือความหมายว่า  ผูเ้รียนไม่จาํเป็นตอ้งทาํ

อาชีพเป็นครูเท่านั้น แต่สามารถทาํงานในสายอาชีพอ่ืนๆ ไดด้ว้ย การส่งเสริมให้ผูเ้รียน

เขา้ใจเส้นทางอาชีพท่ีเป็นไปไดน้ี้ ไม่เพียงช่วยวางแผนอนาคตอยา่งมีเป้าหมาย แต่ยงั

เพ่ิมขีดความสามารถในตลาดแรงงานภายใตบ้ริบทของเศรษฐกิจไทย-จีน 

สถาบนัขงจ่ือไทยสนบัสนุนการศึกษาและอาชีพอยา่งมีคุณค่าในไทย จึง

สามารถสร้างความรู้สึก ความประทบัใจให้แก่ผูรั้บสารไดอ้ยา่งลึกซ้ึง และผูอ่้านคน

ไทยจึงรู้สึกเช่ือมัน่ต่อสถาบนัขงจ่ือไทย เป็นโอกาสสาํหรับผูส้นใจคนไทยท่ีมีแผน

เรียนภาษาและวฒันธรรมจีน เรียนวิชาอ่ืนท่ีจีนและใจชอบประเทศจีนโดยสนบัสนุน

ทุนการศึกษา รวมทั้งเรียนจบแลว้ สถาบนัขงจ่ือไทยประชาสัมพนัธ์ขอ้มูลสมคัรงานให้

เห็นอาชีพต่าง ๆ ท่ีเลือกได ้ผูรั้บสารคนไทยจะไดรั้บประโยชน์จากการประชาสัมพนัธ์

ของสถาบนัขงจ่ือไทย จึงเกิดการรับรู้ว่าสถาบนัขงจ่ือทาํหนา้ท่ีเป็นสะพานเช่ือมโยง

กิจการระหว่างไทย-จีน และส่งเสริมให้เกิดภาพลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือ กลายเป็น
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องคก์รท่ีมีบทบาทสาํคญัในการกระชบัความสัมพนัธ์ไทย-จีน 

3. ภาพลกัษณ์องคก์รท่ีเป็นส่ือกลางในการเผยแพร่วฒันธรรมจีน 

ภาพลกัษณ์องคก์รท่ีเป็นส่ือกลางในการเผยแพร่วฒันธรรมจีนไปสู่ประเทศไทย

จากเน้ือหาแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ มีแผน่ป้ายจาํนวน 56 แผน่ป้าย สามารถแบ่ง

ออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1) การเผยแพร่กิจกรรมดา้นศิลปวฒันธรรมจีน 2) การ

เผยแพร่เทศกาลดั้งเดิมจีน โดยมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

3.1 การเผยแพร่กิจกรรมดา้นศิลปวฒันธรรมจีน 

ศิลปวฒันธรรมจีนเป็นผลผลิตทางวฒันธรรมท่ีสร้างสรรคข์ึ้นโดยชนชาติจีน 

เป็นสัญลกัษณ์สาํคญัท่ีแสดงให้เห็นถึงคุณลกัษณะอนัโดดเดน่ของชนชาติจีน เป็น

เอกลกัษณ์ของประเทศท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความเจริญงอกงาม ท่ีทาํเกิดความภาคภูมิใจ 

และประชาชนสามารถพ่ึงตนเองได ้นาํไปสู่สันติสุขสันติธรรม ภาพลกัษณ์ท่ีสถาบนั

ขงจ่ือเป็นส่ือกลางท่ีเผยแพร่วฒันธรรมจีนปรากฏจากเน้ือหาแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ท่ี

จดักิจกรรมศิลปวฒันธรรมจีน มีแผน่ป้ายจาํนวน 28 แผน่ป้าย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 

ภาพ 7  

กิจกรรมศิลปวัฒนธรรมก่ีเพ้า 

 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”  

(วนัท่ี 18 สิงหาคม 2024) 
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พาดหวัข่าวว่า “ความงามกบัชุดก่ีเพา้” แสดงให้เห็นว่า กิจกรรมน้ีเนน้ไปท่ีก่ีเพา้

0

1 คาํว่า "ความงาม" สามารถตีความไดส้องระดบั คือ ความหมายโดยตรง คาํว่า “ความ

งาม” เป็นคาํคุณศพัทท่ี์ขยายคาํนาม "ก่ีเพา้"  หมายความว่า ลกัษณะชุดก่ีเพา้ท่ีสวยงาม

และโดดเด่น การใชค้าํและการให้ความหมายของคาํในพาดหวัข่าวออนไลน์โดยมากผู ้

ส่ือสารเลือกใชค้าํท่ีส่ือความน่าสนใจให้แก่ผูอ่้านในลกัษณะความหมายแบบแฝงหรือ

ความหมายโดยนยั (Theewara, 2020) ความหมายระดบัท่ีสอง คือ ความหมายโดยนยั ก่ี

เพา้เป็นเคร่ืองแต่งกายสตรีท่ีมีประวติัศาสตร์ยาวนานของจีน เป็นส่วนหน่ึงของ

ศิลปวฒันธรรมจีน การใชค้าํว่า “ความงามกบัชุดก่ีเพา้” ส่ือถึงความงามของ

ศิลปวฒันธรรมจีน  

แผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ไดน้าํเสนอก่ีเพา้ในสองแง่มุม ไดแ้ก่ กลุ่มคนท่ีสวมใส่

ก่ีเพา้ และ ฐานะของก่ีเพา้ในวฒันธรรมจีน กลุ่มผูส้วมใส่ก่ีเพา้ส่วนใหญ่เป็น สตรีจีน

และสตรีผูท่ี้มีเช้ือสายจีนทัว่โลก ก็ถือเป็นความงดงามของการแตง่กายของสตรีชาวจีน 

การให้ความสาํคญัให้แก่ผูห้ญิงในสังคมจีน การเนน้ย ํ้าถึงกลุ่มเป้าหมายน้ีช่วยแสดงให้

เห็นถึงแนวคิด ความเป็นจีน โดยเช่ือมโยงความงามของก่ีเพา้เขา้กบัความงามของ

วฒันธรรมจีน การเผยแพร่ศิลปวฒันธรรมก่ีเพา้สะทอ้นถึงเสน่หข์องแฟชัน่จีนโบราณ  

การเสริมสร้างภาพลกัษณ์ของก่ีเพา้ให้เป็นตวัแทนของอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม

จีน ช่วยสร้างกรอบแนวคิดท่ีว่า "เม่ือเห็นก่ีเพา้ควรนึกถึงศิลปะการแต่งกายของสตรี

จีน" เป็นกลยทุธ์ท่ีช่วยส่งเสริมภาพลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือในฐานะเป็นส่ือกลางใน

การเผยแพร่วฒันธรรมจีนและศิลปะการแต่งกายของสตรีจีน ซ่ึงสามารถดึงดูดให้ผูอ่้าน

เกิดความสนใจและใคร่เขา้ร่วมเพ่ือสัมผสัความงามของวฒันธรรมจีน นอกจากน้ี การ

ใชเ้คร่ืองแต่งกายสตรีจีนเป็นเน้ือหาในการเผยแพร่วฒันธรรมจีน ส่ือให้เห็นถึงจีนให้

ความสาํคญักบัผูห้ญิง สอดคลอ้งกบับริบทของพฒันาการทางสังคมท่ีสถานะของ

 
1 “ชุดก่ีเพา้”  เป็นเคร่ืองแต่งกายของจีน มีตน้กาํเนิดมาตั้งแต่สมยัราชวงศชิ์ง และมีประวติัยาวนานกว่า 300 ปี ลกัษณะ

ของชุดคือ ปกตั้งคอปิด ไขวป้กไปทางขวา ตวัเส้ือยาวคลุมเข่า ทรงหลวม ตดัเยบ็เป็นเส้นตรงทั้งชุด และไม่มีรอยผ่าท่ี

ก่ึงกลางดา้นหนา้และดา้นหลงั โดยกลุ่มผูส้วมใส่หลกัคือสตรีชาวแมนจูและมองโกลในเขตแมนจูเรีย (Guo Fei, 2001) 
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ผูห้ญิงยกระดบัขึ้นอยา่งต่อเน่ือง และส่งผลใหผู้อ่้านเกิดความรู้สึกร่วมได ้

3.2 การเผยแพร่เทศกาลดั้งเดิม 

การประชาสัมพนัธ์เทศกาลดั้งเดิมจีนเป็นการส่งเสริมวฒันธรรมจีนแบบดั้งเดิม 

เป็นองคป์ระกอบสาํคญัในการสร้างภาพลกัษณ์การเป็นส่ือกลางทางวฒันธรรม มีแผน่

ป้ายจาํนวน 28 แผน่ป้าย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 

ภาพ 8  

เทศกาลไหว้พระจันทร์ 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบนัขงจ๊ือ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์” (วนัท่ี 18 สิงหาคม 2024) 

เทศกาลไหวพ้ระจนัทร์1

2 มีตน้กาํเนิดมาตั้งแต่สมยัราชวงศซ่์งของจีน (Kittinan 

et al, 2023) เป็นหน่ึงในเทศกาลดั้งเดิมท่ีสาํคญัของจีน กิจกรรม “เทศกาลไหว้

พระจนัทร์” เผยแพร่วฒันธรรมจีนท่ีร่วมวฒันธรรมชุมชนภูมิภาคอ่ืน ไดแ้ก่ เกาหลี 

ญ่ีปุ่ น สถาบนัขงจ่ือเป็นส่ือกลางสาํคญัท่ีส่งเสริมการเรียนรู้และความเขา้ใจเก่ียวกบั

ประเพณีและค่านิยมจีน กิจกรรม“การแสดงเล่าขานตาํนานเทศกาลไหวพ้ระจนัทร์”ท่ี

จดัขึ้นโดยนิสิตจากหลากหลายสาขาวิชา เช่น จีน เกาหลี และญ่ีปุ่ น แสดงใหเ้ห็นว่า

ประเพณีจีนสามารถส่ือสารขา้มวฒันธรรมและไดรั้บความสนใจจากเยาวชนไทยและผู ้

 
2 เทศกาลไหวพ้ระจนัทร์ (Mid-Autumn Festival) เป็นเทศกาลสาํคญัของจีน จดัข้ึนในวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 8 ตามปฏิทิน

จนัทรคติจีน ซ่ึงเช่ือว่าเป็นคืนท่ีพระจนัทร์เต็มดวงและสว่างท่ีสุด เป็นสัญลกัษณ์ของความสามคัคีในครอบครัว ความรัก 

ความคิดถึง และความอุดมสมบูรณ์ กิจกรรมท่ีนิยมในเทศกาลน้ีไดแ้ก่ การไหวพ้ระจนัทร์ ชมจนัทร์ และการรับประทาน

ขนมไหวพ้ระจนัทร์ (mooncake) (China Intangible Cultural Heritage, 2025) 
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ท่ีเรียนภาษาต่างประเทศ สถาบนัขงจ่ือสร้างพ้ืนท่ีแห่งการแลกเปล่ียนระหว่าง

วฒันธรรมเอเชียตะวนัออกอยา่งกิจกรรม “การแสดงศิลปวฒันธรรมของจีน เกาหลี 

และญ่ีปุ่ น” ช่วยให้คนไทยเปรียบเทียบ เรียนรู้ และเขา้ใจความเหมือนและความ

แตกต่างระหว่างวฒันธรรมจีนกบัประเทศเพ่ือนบา้น เป็นการสร้างภาพลกัษณ์ของ

สถาบนัขงจ่ือในฐานะศูนยก์ลางของการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมในระดบันานาชาติ  

 กิจกรรม “ตอบปัญหาเก่ียวกบัเทศกาลไหวพ้ระจนัทร์” และ “บูธกิจกรรม

เก่ียวกบัศิลปวฒันธรรมจีน เกาหลี ญ่ีปุ่ น” ทาํใหผู้เ้ขา้ร่วมมีส่วนร่วมในการเรียนรู้

เก่ียวกบัวฒันธรรมจีนผา่นวิธีการท่ีสนุกสนานและสร้างสรรค ์นอกจากน้ี เน้ือหา 

กระต่ายหยก เมฆมงคล และขนมไหวพ้ระจนัทร์ เพ่ือให้เห็นถึงตาํนานท่ีเก่ียวขอ้งกบั

เทศกาลไหวพ้ระจนัทร์และอาหารประจาํเทศกาล โดยนาํเสนอผา่นภาพท่ีเขา้ใจง่ายทาํ

ให้อตัลกัษณ์ของเทศกาลไหวพ้ระจนัทร์ชดัเจนย่ิงขึ้น 

สถาบนัขงจ่ือไทยมีบทบาทในการส่งออกวฒันธรรมจีน ถ่ายทอดคา่นิยมยคุใหม่

ของจีน และดาํเนินนโยบายทางการทูตของจีน (Supisara, 2023) การประชาสัมพนัธ์ท่ี

ผสมผสานเทศกาลดั้งเดิมจีนเขา้กบัวฒันธรรมของประเทศต่าง ๆ มีบทบาทสาํคญัของ

สถาบนัขงจ่ือในการส่งเสริมการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม และการสร้างภาพลกัษณ์

องคก์รในการเผยแพร่วฒันธรรมจีนท่ีกวา้งขวาง สอดคลอ้งกบัพนัธกิจของสถาบนั

ขงจ่ือสาํนกังานใหญ่ การหลอมรวมระหว่างเทศกาลดั้งเดิมของจีนกบัวฒันธรรมท่ี

หลากหลายแสดงใหเ้ห็นถึงความครอบคลุมและความเปิดกวา้งของวฒันธรรมจีนอยา่ง

ลึกซ้ึง ซ่ึงเอ้ือต่อการสร้างความรู้สึกเขา้ถึงวฒันธรรมจีนไดง้่าย ส่งผลใหผู้ค้นเกิดความ

เช่ือมัน่ และประทบัใจต่อกิจกรรมมากย่ิงขึ้น 

วฒันธรรมจีนท่ีประกอบอยูใ่นแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ไม่ไดจ้าํกดัเพียงแค่

ความหมายเชิงอรรถเท่านั้น แต่ตอ้งพิจารณาเชิงลึกตามแก่นแทข้องวฒันธรรมจีน เช่น 

วฒันธรรมดา้นภาษา เร่ืองเล่า และ อุดมการณ์ของชาติจีน สถาบนัขงจ่ือไทยใช้

ปรากฏการณ์ทางวฒันธรรมจีนเป็นส่ือกลางในการถ่ายทอดแก่นแทข้องวฒันธรรมจีน 

ทาํให้สามารถปฏิบติัตามพนัธกิจในการเผยแพร่วฒันธรรมจีนในตา่งประเทศ อีกทั้งยงั
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ช่วยเสริมสร้างภาพลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือไทยใหเ้ป็นส่ือกลางในการเผยแพร่

วฒันธรรมจีนไปสู่ประเทศไทย ส่งผลใหผู้รั้บสารเกิดความประทบัใจต่อวฒันธรรมจีน  

 

อภิปรายผล 

ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือจากเน้ือหาในแผน่ป้ายประชาสัมพนัธ์ทั้ง 3 ภาพลกัษณ์

ดงักล่าว สามารถสรุปไดด้งัตารางต่อไปน้ี 

 

ตาราง 1 

ภาพลักษณ์สถาบันขงจ่ือไทยจากแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ท้ังหมด 338 แผ่นป้าย 

ภาพลักษณ์ จํานวนแผ่นป้าย 

1. ภาพลักษณ์องค์กรท่ีมีความเช่ียวชาญด้านภาษาจีน 

1.1 การจดัอบรมและการบรรยายทางวิชาการ 

         1.1.1 การฝึกอบรมผูส้นภาษาจีน 

         1.1.2 การรับสมคัรและจดัอบรมภาษาจีน 

         1.1.3 การบรรยายทางวิชาการดา้นภาษาจีน 

1.2 การสอบวดัระดบัภาษาจีน 

1.3 การประกวดทกัษะภาษาจีน 

179 

77 

31 

29 

17 

57 

45 

2. ภาพลักษณ์องค์กรท่ีกระชับความสัมพนัธ์ระหว่างไทย-จีน 

2.1 การมีส่วนร่วมกบัองคก์รไทย 

2.2 การสนบัสนุนการศึกษาและอาชีพ 

         2.2.1 การฝึกอบรมภาษาจีนแก่นกัศึกษาและบุคลากร 

         2.2.2 การสนบัสนุนการศึกษา 

         2.2.3 การเผยแพร่ขอ้มูลเก่ียวกบัอาชีพ 

103 

59 

44 

 

23 

21 
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ตาราง 1 (ต่อ) 

 

ภาพลักษณ์ จํานวนแผ่นป้าย 

3. ภาพลักษณ์องค์กรท่ีเป็นส่ือกลางการเผยแพร่วัฒนธรรม 

 

 

 

  

  

56 

 

 

 

3.1 การจดักิจกรรมและอบรมศิลปวฒันธรรมจีน 

 

28 

 3.2 การจดักิจกรรมเทศกาลดั้งเดิมของจีน 28 

 

การท่ีสถาบนัขงจ่ือให้ความสาํคญัต่อภาพลกัษณ์องคก์รท่ีมีความเช่ียวชาญดา้น

ภาษาจีนมากท่ีสุดและเนน้การจดัอบรมและการบรรยายทางวิชาการเน่ืองจากภาษาเป็น

พ้ืนฐานของการไดค้วามรู้สาํหรับบุคคลทัว่ไปท่ีไดรั้บการปลูกฝังความรู้ตั้งแต่สมยั

เรียน ทาํให้วางรากฐานความคิดและความเช่ือเก่ียวกบัประเทศจีนทั้งภาษาและ

วฒันธรรมไดห้ย ัง่รากลึกในสังคมไทย และเป็นเคร่ืองมือพ้ืนฐานท่ีจาํเป็นท่ีสุดใน

ดาํเนินงานระหว่างชนชาติกนั สถาบนัขงจ่ือจึงให้ความสาํคญักบัการจดัอบรมและการ

บรรยายทางวิชาการ ถึงจะสร้างภาพลกัษณ์องคก์รท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีน ทาํ

ให้ผูรั้บสารมีความรู้สึกว่า สถาบนัขงจ่ือเป็นสถาบนัท่ีมีความน่าเช่ือถือในการจดัอบรม

ภาษาจีน กระทัง่ก่อให้เกิดความประทบัใจ อีกทั้ง ภาษายงัเป็นเคร่ืองมือการทดสอบให้

คนรู้ระดบัทกัษะภาษาจีน เช่น มีทกัษะการใชภ้าษาอยูร่ะดบัใด นอกจากนั้น ส่ิงท่ีสร้าง

ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือให้ดี คือ ความสัมพนัธ์ไทย-จีนโดยมีการสนบัสนุนการศึกษา

ท่ีโยงกบัภาษาและวฒันธรรมจีน ซ่ึงมีความสาํคญัย่ิงเพราะภาษาและวฒันธรรมเป็น

ส่ือกลางเช่ือมกบัความสัมพนัธ์ 

ภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยจึงเป็นการประกอบสร้างใหเ้ห็นถึงตวัตนและ   

อตัลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือไทย ผูรั้บสารขอ้มูลการประชาสัมพนัธ์เห็นถึงความเช่ือมัน่ 

ความประทบัใจในการบริการ เป็นภาพลกัษณ์ท่ีประกอบสร้างขึ้นจากสถาบนัขงจ่ือ

ไทย และเกิดมุมมองต่อภาพลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือผา่นเน้ือหาท่ีไดรั้บ ส่งผลต่อ

พฤติกรรมการตดัสินใจของผูรั้บสาร เช่น ความเช่ียวชาญดา้นภาษาจีนของสถาบนั
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ขงจ่ือ รวมถึงการให้บริการดา้นการเรียนภาษาจีนอยา่งครบถว้น จะสร้างความเช่ือมัน่

และความนิยมจากผูบ้ริโภคดว้ยความเช่ียวชาญและความสะดวกในการเลือกใชบ้ริการ 

สถาบนัขงจ่ือสนบัสนุนดา้นการศึกษาในประเทศไทยและร่วมมือกบัองคก์รอ่ืน ๆ ของ

ไทย จะเสริมสร้างการรับรู้ว่าสถาบนัขงจ่ือเป็นองคก์รท่ีส่งเสริมความสัมพนัธ์ไทย–จีน 

ทาํให้ผูค้นรู้สึกว่าสถาบนัขงจ่ือคอืสถาบนัการศึกษาจีนท่ีกลมกลืนอยูใ่นสังคมไทย และ

ก่อให้เกิดความน่าเช่ือถือต่อสถาบนัขงจ่ือในท่ีสุด 

การศึกษาภาพลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือไทยจาํเป็นตอ้งพิจารณาจากความหมาย

ท่ีถ่ายทอดผา่นเน้ือหาการประชาสัมพนัธ์ ทั้งในแงข่องความหมายโดยตรงท่ีแสดง

ออกมาอยา่งชดัเจน และความหมายแฝงท่ีตอ้งวิเคราะห์ตามบริบททางสังคม ภาษาและ

วฒันธรรม พบว่า ผลการทาํงานสถาบนัขงจ่ือไทยท่ีเช่ือมโยงโดยตรงหรือทางออ้มกบั

พนัธกิจ บทบาทหนา้ท่ีและขอบเขตท่ีไดรั้บจากสถาบนัขงจ่ือสาํนกังานใหญ่ประเทศ

จีน มีความสาํคญัต่อการสร้างภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือเชิงบวก โดยเฉพาะเนน้การ

บริการในสังคมไทย มีศกัยภาพการให้บริการดา้นจีนศึกษาท่ีมีความน่าเช่ือถือมาก

ย่ิงขึ้นแก่สังคมไทย 

 

ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะสําหรับการนําผลวิจัยไปใช้ 

ควรศึกษากลวิธีการประกอบสร้างภาพลกัษณ์ผา่นการประชาสัมพนัธ์ โดยใช้

องคค์วามรู้ในดา้นการประกอบสร้างภาพลกัษณ์ การส่ือสารและภาษา อาจะเป็น

ประโยชนข์องสถาบนัการศึกษาจีนอ่ืนๆ ท่ีอยูใ่นประเทศไทย  

ข้อเสนอแนะสําหรับการวิจัยในคร้ังต่อไป 

ควรศึกษาการเปรียบเทียบภาพลกัษณ์สถาบนัขงจ่ือไทยจากการประชาสัมพนัธ์

หรือกิจกรรมในแต่ละภูมิภาคของประเทศไทย เพ่ือให้ผูรั้บสารคนไทยทัว่ไปรับรู้

เอกลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือในทกุภูมิภาคในประเทศไทย 
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